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- CORSO COMUNE PER LE LAUREE IN :

Scienze Politiche, Relazioni Internazionali e Studi europei (SPRISE, 8 CFU)

Scienze dell’Amministrazione Pubblica e Privata (SAPP, 8 CFU)

Semestre nel quale è svolto l’insegnamento : primo
Lingua di insegnamento : lingua francese
Testo di riferimento: 
M. Sajous, G. Abet, Défis et débats français, Cacucci editore, Bari, 2009.
Programma del corso per SPRISE e SAPP:
A.Identité, égalité, diversité
Texte

- Du bon usage d’Obama en politique française (pagg. 101-103)

Repères
- Discriminations directes et indirectes dans l’emploi (pagg. 93-94)

- Discrimination positive (pagg. 94-95)
- Immigration : histoire et politique (pagg.109-112)
- La France coloniale : La France coloniale (pag. 267); Administration et culture coloniale (pagg. 269-270); Vers l’indépendance des colonies (pagg. 270-271); Le poids de l’héritage colonial (pagg.271-272)
B. L’Islam en terre de France
Texte

- La colonisation des imaginaires (pagg. 149-151)

Repères
- Islam et République (pagg. 159-163)
- Islam de France : amalgames et préjugés (pagg. 144-146)
Letture complementari per SPRISE e SAPP

- Lieux de la mémoire et de la diversité : La Mosquée de Paris (pagg.131-132); L’Institut du Monde arabe (pagg.132-133); La Cité nationale de l’histoire de l’immigration (pagg.134-135); Le Musée du quai Branly (pag. 134)
- Laïcité : Construction de la « laicité à la française » (pagg. 177-179)
- Intégration : Assimilation / intégration (pag. 113) ; Intégration « à la française » (pagg. 113-114)
Esame finale orale 8 crediti SPRISE - SAAP (parti A e B + Letture complementari )

Lettura, traduzione e commento di un brano in lingua francese

- Obiettivo 1.1. : lettura e traduzione di un brano in lingua francese che attesti la comprensione in

relazione agli argomenti trattati nel Programma e verifica della preparazione grammaticale : 3 crediti

- Obiettivo 1.2. : commento in francese del brano letto e tradotto con riferimenti agli argomenti del programma : 5 crediti
Crediti acquisiti : viene riconosciuta la certificazione DELF a partire dal livello B1 e vengono

attribuiti 3 crediti (vd. obiettivo 1.1.)
Esame orale di 3 crediti (convenzioni)

Lettura e traduzione di un brano in lingua francese che attesti la comprensione del brano in

relazione agli argomenti trattati nel Programma del Corso 2012-2013.
Avvertenze e suggerimenti per gli studenti in debito d’esame e per quelli fuori corso:

Si consiglia agli studenti di fare verificare, durante le ore di tutorato, la loro preparazione prima di

presentarsi all’esame.

Forme di assistenza allo studio eventualmente previste:

Durante tutto l’arco dell’anno accademico sono previste delle ore di tutorato (consultare l’orario sulla pagina web della docente).
Il programma 2012-2013 è valido fino alla sessione di dicembre 2013.
Programma di grammatica

1. Fonetica, accenti e segni ortografici

2. Pronomi personali  e loro collocazione nella frase

3. Frase affermativa, interrogativa e negativa

4. Articoli determinativi, indeterminativi, partitivi

5. Femminile e plurale dei nomi 

6. Femminile e plurale degli aggettivi 

7. Aggettivi e pronomi possessivi e dimostrativi

8. Aggettivi numerali

9. Avverbi 

10. “ce/il + être”

11. Verbi:

a. ausiliari e verbi di 1°/2°/3° gruppo ai modi e tempi seguenti:

· Tempi dell’indicativo

· Participio

· Gerundio

· Imperativo

· Condizionale

· Congiuntivo presente

· Infinito

b. Gallicismi: presente progressivo, passato recente e futuro prossimo

c. Forma passiva

12. Coordinazione e subordinazione

13. Pronomi relativi semplici e composti

14. Discorso diretto/indiretto

15. Preposizioni

Grammatica consigliata:

Ferretti M., Galiano A., Grammaire en poche, version italienne, Genova, Sansoni per la scuola/Hachette Fle, 2009.

